
SUPIN (namenilnik) 

Supin je glagolski samostalnik 4. sklanjatve. Zaznamuje enako kot slovenski namenilnik: namen ali cilj. Ima aktiven 

pomen in se ga uporablja večinoma pri glagolih premikanja (venio4, eo, mitto3, ago3, …). 

laudo1; lauda-tum (hvalit) 

doceo2; doc-tum (naj gre učit) 

mitto3; mis-sum (poslat) 

capio3; captum (ujet) 

audio4; auditum (poslušat) 

 

supin na -um 

Najpogostejši so glagoli propero1 (hitim), eo (grem), ago3 (ženem), mitto3 (pošljem), venio4 (grem/prihajam). 

Namen lahko izrazimo oz. prevedemo s supinom (Domov je šel spat.) ali s finalnim odvisnikom (Domov je šel, da bi spal.) 

 Domum eo dormitum. (Domov grem spat.) 

 Rex oratorem auditum venit. (Kralj je prišel poslušat govornika. / Kralj je prišel z namenom, da bi poslušal 

govornika.) 

 Imperator milites vicos deletum misit. (Poveljnik je poslal vojake uničevat vasi.) 

supin NA -U 

Supin na –u se tvori iz supinove osnove s končnico –u. Imajo ga nekateri glagoli v zvezi s pridevniki: 

difficilis, e 

facilis, e 

turpis, e (sramoten) 

horribilis, e  

mirabilis, e 

incredibilis, e 

 

Običajno ima pasiven pomen, prevajamo pa ga na različne načine (z nedoločnikom, ga sploh ne prevajamo, …). Ob njem 

pridevniki stojijo večinoma v srednjem spolu. 

 

Glagoli s supinom na –u: 

audio4  auditu 

dico3  dictu 

intellego3  intellectu 

facio3  factu 

video2  visu 

 

Difficile / facile est dictu. –Težko je reči. 

Facile est intellectu. –Lahko je spoznati, razumeti. 

Difficile est factu. –Težko je narediti / delati. 

Horribile visu! –Strašno! 

Mirabile auditu! –Čudovito! 

Incredibile dictu / auditu! –Neverjetno! 

 

+ tum + sum 

1., 4. (2.) dekl. 3. dekl. 


